	For the Ministry III

Ember Saturday in September
	Saturday after 14 September (never before 18 September)

	
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)

	
	For all Christians in their vocation


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Venite adoremus
	Cf. Psalm 95:6,7/1

	O come, let us worship God, and fall down before the Lord; let us kneel before him who is our Maker, for he is the Lord our God. Psalm. O come, let us sing unto the Lord; let us heartily rejoice in the strength of our salvation. Gloria Patri.

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Septembris


	Gloria in excelsis is omitted.


	Collect
	
	

	Almighty and everlasting God, by whose Spirit the whole body of thy faithful people is governed and sanctified: Receive our supplications and prayers, which we offer before thee for all members of thy holy Church, that in their vocation and ministry they may truly and godly serve thee; through our Lord and Saviour Jesus Christ, who liveth and reigneth with thee, in the unity of the same Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Exodus 19:3‑8


	Gradual
	Propitius esto
	Psalm 79:9/10

	Be merciful unto our sins, O Lord; wherefore do the heathen say, Where is now their God? Verse. Help us, O God of our salvation, for the glory of thy Name, deliver us, O Lord.

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Quadragesimæ


	Epistle
1 Peter 4:7‑11


	Alleluia
	Laudate pueri
	Psalm 113:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Praise the Lord, ye children; O praise the Name of the Lord. Alleluia.

	Graduale Romanum (1961), Sanctorum Innocentium


	The Holy Gospel
Matthew 16:24‑27

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	O Almighty God, be pleased to remember with thy mercy and love all those who minister before thee in holy things. Prosper the great work in which they are engaged. Enable them faithfully to preach thy Word, and rightly and duly administer thy holy sacraments. May they uphold Christ, both by their words and in their lives, and in all things set forward thy glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 625 (Ashton Oxenden, shortened)


	Offertory
	Domine Deus salutis
	Psalm 88:1,2

	O Lord God of my salvation, I have cried day and night before thee; O let my prayer enter into thy presence, O Lord.
	
	

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes
	
	


	Secret
	
	

	Grant, we pray, Almighty God, that the gift offered in the sight of thy majesty may win for us the grace of devotion and the fruit of a blessed eternity; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Ember Saturday in September
	
	


	Preface of Baptism


	Communion
	Mense septimo
	Leviticus 23:39,40,43

	In the seventh month ye shall keep a feast, when I made the children of Israel dwell in booths, when I brought them out of the land of Egypt; I am the Lord your God.
	
	

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Septembris
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	May thy Sacraments, O Lord, we pray, make perfect in us the grace which it contains; so that in truth we may receive what is signified in outward forms; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Ember Saturday in September, slightly altered
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Venite adoremus
	Cf. Psalm 95:6,7/1

	Come let us worship God, and bow down before the Lord; let us kneel before our Maker, even the Lord our God. Psalm. Come, let us sing to the Lord; let us shout for joy to the rock of our salvation. Gloria Patri.
	
	

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Septembris
	
	


	Gloria in excelsis is omitted.


	Collect
	
	

	Almighty and everlasting God, by whose Spirit the whole body of your faithful people is governed and sanctified: Receive our supplications and prayers, which we offer before you for all members of your holy Church, that in their vocation and ministry they may truly and devoutly serve you; through our Lord and Savior Jesus Christ, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	


	Lesson
Exodus 19:3‑8


	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Psalm 15:1, with verses 1,2/3,4/5,6/7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The righteous shall abide upon Gods holy hill.
	
	

	V. Lord, who may dwell in your tabernacle? * who may abide upon your holy hill?
	
	

	V. Whoever leads a blameless life and does what is right, * who speaks the truth from his heart.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. There is no guile upon his tongue; he does no evil to his friend; * he does not heap contempt upon his neighbor.
	
	

	V. In his sight the wicked is rejected, * but he honors those who fear the Lord.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. He has sworn to do no wrong * and does not take back his word.
	
	

	V. He does not give his money in hope of gain, * nor does he take a bribe against the innocent.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Whoever does these things * shall never be overthrown.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	


	Epistle
1 Peter 4:7‑11


	Alleluia
	Beati qui in corde
	Cf. Luke 8:15

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are they who hold the word of God in a good heart, and bring forth fruit with patience. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Quartæ per Annum
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 16:24‑27

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, remember with your mercy and love all those who minister before you in holy things. Prosper the great work in which they are engaged. Enable them faithfully to preach your Word, and rightly and duly administer your holy sacraments. May they uphold Christ, both by their words and in their lives, and in all things set forward your glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 625 (Ashton Oxenden, shortened); altered in Rite II


	Offertory
	Domine Deus salutis
	Psalm 88:1,2

	O Lord, my God, my Savior, by day and night I cry to you; let my prayer enter into your presence, O Lord.
	
	

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes
	
	


	Secret
	
	

	Grant, we pray, Almighty God, that the gift offered in the sight of your majesty may win for us the grace of devotion and the fruit of a blessed eternity; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Ember Saturday in September, altered in Rite II
	
	


	Preface of Baptism


	Communion
	Mense septimo
	Leviticus 23:39,40,43

	In the seventh month you shall keep the feast, for I made the people of Israel dwell in booths when I brought them out of the land of Egypt; I am the Lord your God.
	
	

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Septembris
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	May your sacraments, O Lord, perfect in us the grace which they contain; so that we may receive in truth what is signified in outward forms; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Ember Saturday in September, altered in Rite II
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Venite adoremus
	Cf. Salmo 95:6,7/1

	Vengan, adoremos a Dios, y postrémonos delante del Señor; arrodillémonos delante de nuestro Hacedor, porque él es nuestro Dios. Salmo. Vengan, cantemos alegremente al Señor; aclamemos con júbilo a la Roca que nos salva. Gloria Patri.
	
	

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Septembris
	
	


	Gloria in excelsis se omite.


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, cuyo Espíritu gobierna y santifica a todo el cuerpo de tu pueblo fiel: Recibe las súplicas y oraciones que te ofrecemos por todos los miembros de tu santa Iglesia, para que en su vocación y ministerio te sirvan verdadera y devotamente; por nuestro Señor y Salvador Jesucristo, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	Lección
Éxodo 19:3‑8


	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Salmo 15:1, con versículos 1,2/3,4/5,6/7

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Los justos morarán en el santo monte de Dios.
	
	

	V. Señor, quién habitará en tu tabernáculo? * Quién morará en tu santo monte?
	
	

	V. El que anda en integridad y hace justicia, * y habla verdad en su corazón.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El que no detrae con su lengua, ni hace mal a su prójimo, * ni contra su vecino acoge oprobio alguno.
	
	

	V. Aquél a cuyos ojos el vil es menospreciado, * pero honra a los que temen al Señor.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El que jurando en daño suyo, * no por eso cambia.
	
	

	V. El que presta, no esperando en ello nada, * ni contra el inocente admite cohecho.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El que hace estas cosas, * no resbalará para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	


	Epístola
1 Pedro 4:7‑11


	Aleluya
	Beati qui in corde
	Cf. Lucas 8:15

	Aleluya, aleluya. Versículo. Dichosos los que con corazón generoso y bueno retienen la palabra de Dios, y dan fruto por la perseverancia. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Quartæ per Annum
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 16:24‑27

	El Credo Niceno se omite.


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, recuerda con tu piedad y amor todos los que ministran delante de ti en santas cosas. Prospera la gran obra en que se emplean. Capacítalos a predicar fielmente tu Palabra, y recta y debidamente administrar tus santos sacramentos. Que sostengan a Cristo, tanto por sus palabras como en sus vidas, y en todo avancen tu gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 625 (Ashton Oxenden, abreviada); tr. ed.


	Ofertorio
	Domine Dues salutis
	Salmo 88:1,2

	Oh Señor, mi Dios, mi Salvador, día y noche clamo a ti; llegue mi oración a tu presencia.
	
	

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum infra Octavam Pentecostes
	
	


	Secreta
	
	

	Concédenos, te rogamos, Dios todopoderoso, que el don ofrecido en presencia de tu majestad, nos alcance la gracia de la devoción, y nos adquiera en efecto la eterna felicidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado de Témporas de Septiembre
	
	


	Prefacio de Bautismo


	Comunión
	Mense septimo
	Levítico 23:39,40,43

	En el séptimo mes celebraréis la fiesta cuando yo hice habitar en cabañas a los hijos de Israel cuando los saqué de la tierra de Egipto, yo, el Señor, vuestro Dios.
	
	

	Graduale Romanum (1961), Sabbato Quatuor Temporum Septembris
	
	


	Poscomunión
	
	

	Pedimos, Señor, que tus sacramentos obren en nosotros lo que contienen, para que realmente alcancemos lo que simbólicamente celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado de Témporas de Septiembre
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